


Седалище и адрес на управление 
Чл.3. Седалището и адресът на управление 
на дружеството е обл. Русе, община 
Ценово, село Кривина, ул. Дунав 40 
 

Срок 
Чл.4. Съществуването на Дружеството не е 
ограничено със срок. 

 
Предмет на дейност 

Чл.5. Дружеството има за предмет на 
дейност: електронна търговия, онлайн 
търговия и услуги, консултантски и 
посреднически услуги, счетоводни услуги, 
продажба на всякакъв вид стоки, търговско 
представителство и агентство на български 
и чуждeстранни физически и юридически 
лица в страната и чужбина, 
външнотърговска дейност- внос или износ 
на стоки, както и всяка друга дейност, 
незабранена от закона. 
Чл.6. Предметът на дейност на дружеството 
може да бъде разширяван, изменян и 
допълван по решение на Едноличния 
собственик на капитала. 
Чл.7. Търговската година на дружеството е 
календарната година, която за годината на 
учредяването започва от датата на 
регистрацията и завършва на 31 Декември. 
 
 

II. КАПИТАЛ 
Чл.8. Капиталът на дружеството е 100 ( сто) 
лева. 

Дялове 
Чл.9. (1) Дружественият капитал е 
разпределен на 100 ( сто) дяла, всеки с 
номинална стойност 1  ( Един ) лев.  
Капиталът се притежава изцяло от 
едноличния собственик. 
(2) Към момента на първоначалната 
регистрация, в дружеството са внесени 100 
( сто) дяла ( 100% от капитала) в размер на 
100 ( сто) лева . 
 

Seat and management address 
Art. 3. The seat and address of management of the 
Company is: reg. Ruse, Tsenovo municipality, Krivina 
village, Dunav street 40 

 
Duration 

Art. 4. The existence of the Company is not limited to 
a certain period of time. 

 
Scope of activities 

Art. 5. The Company scope of activities is the 
following: electronic commerce, online commerce 
and services, consulting and intermediary services, 
accounting services, sale of all kinds of goods, 
commercial representation and agency of Bulgarian 
and foreign natural and legal persons in the country 
and abroad, foreign trade activity - import or export 
of goods, as well as any other activity not prohibited 
by law. 
 
 
Art. 6. The scope of activities of the Company can be 
expanded, amended and supplemented by a 
decision of the sole owner of the capital. 
 
Art. 7. The business year of the Company shall be the 
calendar year. In the year of incorporation the 
business year shall begin on the date of registration 
and shall end on 31 December. 
 

 
II. REGISTERED CAPITAL 

Art. 8. The capital of the Company amounts to 100 
(hundred) BGN. 

Shares 
Art. 9. (1) The Company's capital is divided into 2 
(two) shares, each with a nominal value of 1 (One) 
BGN. The capital is owned entirely by the sole 
owner. 
(2) 100 (hundred) shares (100% of the capital) 
amounting to 100 (hundred) BGN are submitted in 
the Company at the time of the initial registration. 
 
 
 



 
 

 
IІІ. ИЗМЕНЕНИЕ НА УЧРЕДИТЕЛНИЯ АКТ 

Увеличаване на капитала 
Чл.10. Капиталът може да бъде увеличен 
по решение на Едноличния собственик на 
капитала чрез: 

1. увеличаване номиналната стойност 
на дяловете;  

2. записване на нови дялове; 
 

Намаляване на капитала 
Чл.11. Намаляване на капитала до 
предвидения в закона минимум може да 
се извърши чрез намаляване на 
номиналната стойност на дяловете в 
капитала.                                     

 
ІV. УПРАВЛЕНИЕ НА ДРУЖЕСТВОТО 

Чл.12.  Дружеството се управлява и 
представлява от едноличния собственик на 
капитала или от назначен от него управител 
. За управление на дружеството 
едноличния собственик на капитала може 
да назначава и прокурист. 
          
    Едноличен собственик на капитала 
Чл.13. Едноличният собственик на 
капитала: 

1. изменя и допълва Учредителния акт;  
2. приема годишния отчет и баланса и 

разпределя печалбата;  
3. взема решение за намаляване и 

увеличаване на капитала;  
4. назначава управителя, сключва 

договор с него, определя 
възнаграждението му и го 
освобождава от отговорност;  

5. взема решение за откриване и 
закриване на клонове и участие в 
други дружества;  

6. взема решение за придобиване и 
отчуждаване на недвижими имоти и 
вещни права върху тях;  

7. взема решения за предявяване на 
искове на дружеството срещу 
Управителя; 

 
 

 
III. AMENDMENTS OF THE CONSTITUENT ACT 

Increase of the capital 
Art. 10. The capital may be increased by a decision of 
the sole owner of the capital through: 
 

1. increasing the value of the interests; 
2. subscribing new interests; 

 
 

Reduction of the capital 
Art. 11. The capital may be reduced to the minimum 
established by a law through reducing the value of 
interests. 
 
 
 

IV. MANAGEMENT OF THE COMPANY 
Art. 12. The sole owner of the capital shall manage 
and represent the Company either personally or 
through an appointed by him manager. The sole 
owner of the capital can also appoint a procurator 
for the management of the Company. 
 
 

Sole owner of the capital 
Art. 13. The sole owner of the capital 

1. shall amend and supplement the constituent 
act; 

2. shall adopt the annual report and balance 
sheet and distribute the profit; 

3. shall decide to reduce and increase the 
capital; 

4. shall appoint a manager, conclude a contract 
with him/her, determine his/her 
remuneration and dispense him/her from 
responsibility; 

5. shall take decisions to establish and close 
branches and to participate in other 
companies; 

6. shall decide on the acquisition and alienation 
of real estate and property rights; 

7. shall decide on bringing claims against the 
manager; 

 
 



Чл.14. За решенията си Едноличният 
собственик на капитала съставя и подписва 
протокол. 
 

Управител 
Чл.15. (1) Дружеството се управлява и 
представлява от Едноличния собственик на 
капитала лично или чрез назначен от него 
Управител. 
(2) Управителят има право да извършва 
всички действия и сделки, които са 
свързани с дейността на Дружеството, да го 
представлява и да упълномощава други 
лица за извършване на определени 
действия. Управителят няма право да 
отчуждава и да обременява с тежести 
недвижими имоти на дружеството, освен 
ако е специално упълномощен от 
Едноличния собственик на капитала. 
Чл.16. (1) В изпълнение на функциите си 
Управителят: 
1. организира изпълнението на решенията 
на Едноличния собственик на капитала; 
2. организира дейността на дружеството, 
осъществява оперативното му ръководство, 
осигурява стопанисването и опазването на 
неговото имущество; 
3. сключва трудови договори със 
служителите на дружеството. 
(2) Отношенията между Управителя и 
Едноличния собственик на капитала, които 
не са уредени с Учредителния акт, се 
уреждат с отделни договори. 

 
Дружествени книги 

Чл.17. (1) Дружеството води книга за 
дяловете и протоколна книга за решенията 
на Едноличния собственик. 
(2) В книгата за дяловете се вписват 
размерът на дяловете, направените вноски 
и всички промени в тях. 
(3) Управителят отговаря за редовното 
водене на дружествените книги. 

 
 

Art. 14. The sole owner of the capital shall draw up 
and sign a written statement for the decisions taken 
by him. 

 
Manager 

Art. 15. (1) The sole owner of the capital shall 
manage and represent the Company either 
personally or through an appointed by him manager. 
(2) The manager is authorized to carry out all 
activities and deals related with the Company 
activities, to represent it and to authorize other 
persons to carry out certain actions. The manager is 
not entitled to alienate or encumber real estate of 
the Company, unless he/she is specifically authorized 
by the sole owner of the capital. 
Art. 16. (1) In performing his/her functions, the 
Manager: 
1. shall organize the implementation of the decisions 
of the sole owner of the capital; 
2. shall organize the Company's activities, perform 
the operative management, ensure the safety of the 
Company's property; 
3. shall conclude employment contracts with the 
employees of the Company. 
(2) The relationship between the manager and the 
sole owner of the capital, which are not settled by 
the Constituent Act, shall be settled by separate 
contracts. 
 

 
 
 
 
 

Company records 
Art. 17. (1) The Company shall keep a Share register 
and a Minute book of the decisions of the sole 
owner. 
(2) The size of the shares, the contributions made 
and all changes therein are registered in the Share 
register; 
(3) The Manager is responsible for the regular 
keeping of the Company's books. 

 
 



V. ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ 
Дивиденти 

Чл.18. Размерът на дивидентите се 
определя от Едноличния собственик на 
капитала. Изплащането им се удостоверява 
с разписка или платежно нареждане, която 
се подвързва в книгата за дяловете и 
дивидентите. 
 

Прекратяване на дружеството 
Чл.19. Дружеството се прекратява с 
решение на Едноличния собственик на 
капитала. 

Ликвидация на дружеството 
Чл.20. Ликвидацията на дружеството се 
извършва по реда на глава седемнадесета 
от ТЗ. 
Чл.21. За неуредените  въпроси се прилагат 
разпоредбите на Търговския закон и 
действащото българско законодателство. 
 
 

Русе, 25.11.2024 г. 

Настоящия договор е изготвен и 
подписан на основание  на  чл.119, ал.1 от 
ТЗ. 

 

_________________________ 

(  Дора Виктория Барена) 

 

V. Other provisions 
Dividends 

Art. 18. The amount of dividends shall be 
determined by the sole owner of the capital. Their 
payment is confirmed by a receipt or a payment 
order that is enclosed in the share and dividend 
book. 
 
 

Termination of the Company: 
Art. 19. Company is terminated by a decision of the 
sole owner of the capital. 

 
Liquidation of the Company: 

Art. 20. The liquidation of the Company shall be 
performed pursuant to Chapter Seventeen of the 
Commercial Law. 
Art. 21. For unsettled issues in the present 
document, the provisions of the Commercial Law 
and the current Bulgarian legislation shall be applied. 
 

City of Ruse, 25.11.2024 

The present Constituent Act is drawn up and 
signed on the grounds of Art.119, par.1 of the 
Commercial Law. 

 

_________________________ 

(Dora Victoria Barena) 

 

 

 


